


MONTAGEANLEITUNG
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb
nehmen. Die 50NRTH GmbH behält sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das
Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es technische Updates für unser Produkt gibt.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH GmbH reserves
the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on the product you have received.
Please understand that we may not provide separate notifications regarding technical updates to the
product.

INSTRUKCJA MONTAŻU
Przed uruchomieniem produktu należy dokładnie przeczytać wszystkie instrukcje zawarte w podręczniku.
Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. Wygląd produktu zależy 

od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, że nie będziemy osobno informować o aktualizacjach
technicznych produktu.
NÁVOD NA MONTÁŽ
Pred uvedením výrobku do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny v návode na obsluhu. Spoločnosť 

50NRTH GmbH si vyhradzuje právo na konečný výklad návodu. Vzhľad produktu závisí od výrobku, ktorý ste 

dostali. O technických aktualizáciách nemusíme poskytovať samostatné oznámenia.

NÁVOD K MONTÁŽI
Před uvedením výrobku do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny v návodu k obsluze. Společnost
50NRTH GmbH si vyhrazuje právo na konečný výklad návodu. Vzhled produktu odpovídá výrobku, který jste 

obdrželi. O technických aktualizacích nemusíme poskytovat samostatná oznámení.



MONTAGEHANDLEIDING
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 50NRTH 

GmbH behoudt zich het recht voor de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het ontvangen product. Technische updates worden mogelijk niet afzonderlijk
aangekondigd.

NOTICE DE MONTAGE
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en service. 50NRTH
GmbH se réserve le droit d’interpréter le manuel. L’apparence du produit dépend du produit reçu. Les mises
à jour techniques peuvent ne pas faire l’objet d’une notification séparée.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 50NRTH
GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L’aspetto del prodotto dipende dal prodotto ricevuto. Gli
aggiornamenti tecnici potrebbero non essere comunicati separatamente.

SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
A termék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutató összes utasítását. A 50NRTH
GmbH fenntartja a jogot az útmutató végső értelmezésére. A termék megjelenése a kapott terméktől függ.
A műszaki frissítésekről nem feltétlenül küldünk külön értesítést.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
Vă rugăm să citiți cu atenție toate instrucțiunile din manual înainte de punerea în funcțiune a produsului.
50NRTH GmbH își rezervă dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului depinde de produsul primit.
Actualizările tehnice pot să nu fie comunicate separat.



DE – Sicherheitshinweise
• Nur zur Bepflanzung und als Rankhilfe für geeignete Pflanzen verwenden. • Auf festem, ebenem und
tragfähigem Untergrund aufstellen. • Rankgitter sicher befestigen und regelmäßig auf festen Sitz prüfen. •
Nicht als Sitzfläche, Trittfläche, Leiter oder Kletterhilfe verwenden. • Kinder nicht am Pflanzkasten oder
Rankgitter klettern lassen. • Vorsicht bei Montage und Nutzung – Metallkanten können scharf sein. •
Regelmäßig auf Beschädigungen, Korrosion, lockere Schrauben und Standsicherheit prüfen. • Beschädigte
oder instabile Bauteile unverzüglich austauschen. • Entsorgung gemäß örtlichen Vorschriften.
EN – Safety Instructions
• Use only for planting and as a trellis for suitable plants. • Place on a firm, level and load-bearing surface. •
Secure the trellis properly and check regularly for stability. • Do not use as a seat, step, ladder or climbing aid.
• Do not allow children to climb on the planter or trellis. • Metal edges may be sharp. • Regularly check for
damage, corrosion, loose screws and stability. • Replace damaged components immediately. • Disposal
according to local regulations.
PL – Instrukcje bezpieczeństwa
• Używać wyłącznie do uprawy roślin i jako podpory dla pnączy. • Ustawić na stabilnym podłożu. • Regularnie
sprawdzać stabilność kratki. • Nie używać jako siedziska ani drabiny. • Nie pozwalać dzieciom się wspinać. •
Metalowe krawędzie mogą być ostre. • Regularnie sprawdzać stan i mocowania. • Uszkodzone części
wymienić. • Utylizacja zgodnie z przepisami.
SK – Bezpečnostné pokyny
• Používajte iba na pestovanie rastlín. • Umiestnite na stabilný povrch. • Pravidelne kontrolujte mrežu. •
Nepoužívajte ako rebrík ani sedadlo. • Nedovoľte deťom liezť. • Kovové hrany môžu byť ostré. • Kontrolujte
poškodenia a upevnenie. • Poškodené diely vymeňte. • Likvidácia podľa predpisov.
CZ – Bezpečnostní pokyny
• Používejte pouze pro pěstování rostlin. • Umístěte na stabilní povrch. • Pravidelně kontrolujte mříž. •
Nepoužívejte jako žebřík ani sedátko. • Nedovolte dětem lézt. • Kovové hrany mohou být ostré. • Kontrolujte
poškození a upevnění. • Poškozené díly vyměňte. • Likvidace dle předpisů.
NL – Veiligheidsinstructies
• Alleen gebruiken voor planten en als klimrek. • Plaats op een stabiele ondergrond. • Controleer het trellis 

regelmatig. • Niet gebruiken als zitplaats of ladder. • Laat kinderen niet klimmen. • Metalen randen kunnen 

scherp zijn. • Controleer op schade en corrosie. • Vervang beschadigde onderdelen. • Afvoer volgens
voorschriften.



FR – Consignes de sécurité
• Utiliser uniquement pour les plantes et comme support. • Installer sur une surface stable. • Vérifier
régulièrement le treillis. • Ne pas utiliser comme siège ou échelle. • Ne pas laisser les enfants grimper. • Les 

bords métalliques peuvent être tranchants. • Contrôler régulièrement l’état. • Remplacer les pièces
endommagées. • Élimination selon la réglementation.
IT – Istruzioni di sicurezza
• Utilizzare solo per piante e come supporto. • Posizionare su una superficie stabile. • Controllare regolarmente 

il grigliato. • Non utilizzare come seduta o scala. • Non lasciare arrampicare i bambini. • I bordi metallici
possono essere taglienti. • Controllare regolarmente lo stato. • Sostituire le parti danneggiate. • Smaltire
secondo le normative.
HU – Biztonsági utasítások
• Kizárólag növényekhez használható. • Stabil felületre helyezze. • Rendszeresen ellenőrizze a rácsot. • Ne 

használja ülőhelyként vagy létraként. • Ne engedje a gyermekeket mászni. • A fémélek élesek lehetnek. •
Ellenőrizze a sérüléseket. • Cserélje a sérült alkatrészeket. • Hulladékkezelés az előírások szerint.
RO – Instrucțiuni de siguranță
• Utilizați exclusiv pentru plante și ca suport. • Amplasați pe o suprafață stabilă. • Verificați periodic grilajul. •
Nu utilizați ca scaun sau scară. • Nu permiteți copiilor să se cațere. • Marginile metalice pot fi ascuțite. •
Verificați periodic starea. • Înlocuiți componentele deteriorate. • Eliminare conform reglementărilor.
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